
Gebrauchsanweisung:

Funktionen: 
1. Ein-Knopf-Bedienung (ON/OFF-Knopf)
2. Sechs Massage-Stufen
3. Automatisches Abschalten nach 15 Minuten. (Wenn der 

Massage-Modus nicht geändert wurde stellt sich das 
Gerät nach 15 Minuten automatisch ab).

Massage-Modi:
Modus 1: sanft, kontinuierlich, gleichbleibend
Modus 2: stark, kontinuierlich, gleichbleibend
Modus 3: starke Massage, pulsierend 
Modus 4: Wechsel zwischen starker und sanfter Massage
Modus 5: Wiederholung der Massagestufen 1, 2, 3 und 4 

(3 Sekunden pro Stufe)
Modus 6: Ausschalten

Bauteile:
Batteriefachabdeckung

Schalter:
EIN/AUS-Schalter: Zum Einschalten des Gerätes (ON) und 
Auswählen der Massagestufen. Drücken Sie den Schalter 
6 mal hintereinander und das Gerät schaltet sich aus 
(OFF).

Das Gerät wird betrieben durch 4 x AA Batterien. Wenn die 
Massage zu schwach wird oder die Funktionsweise 
beeinträchtigt ist, kann es sein, dass die Batterien zu 
schwach sind und gewechselt werden müssen.

1. Öffnen Sie den Reißverschluss.
2. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.
3. Ziehen Sie an dem Batterie-Bändchen und entnehmen 

Sie die alten Batterien.
4. Legen Sie die neuen Batterien ein. Achten Sie darauf, 

dass das Batterie-Bändchen sich unter den Batterien 
befindet und achten Sie auf die korrekte Polarität der 
Batterien (siehe Grafik).

5. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein, indem Sie 
ihn zunächst in die dafür vorgesehene Öffnung justieren 
und dann die andere Seite herunterdrücken. Wenn der 
Deckel mit einem leichten „Klack“ einrastet, sitzt er 

wieder korrekt.
6. Schließen Sie den Reißverschluss.
Tipp: Beim Einsetzen der Batterien sollten Sie zuerst das 
Ende einsetzen, an dem sich die Feder befindet.

Wenn die Massageschlange für längere Zeit nicht 
verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um Schäden 
am Gerät zu vermeiden.

Setzen oder stellen Sie sich bequem hin. Positionieren Sie 
die Massageschlange an die Körperstelle, die Sie 
massieren wollen (Beispielanwendungen sehen Sie auf 
den Bildern). Die empfohlene Massagedauer beträgt 10 - 
15 Minuten.

Trocken lagern. Massageschlange nicht mit spitzen oder 
scharfen Gegenständen in Berührung bringen, da sonst 
das Gewebe beschädigt werden könnte.

Reinigung: Vor der Reinigung stellen Sie sicher, dass das 
Gerät abgeschaltet ist und die Batterien entfernt sind. 
Reinigen Sie das Gewebe mit einem Feuchten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel. Mit trockenen, sauberen 
Tuch abtrocknen.

Die Massageschlange ist eine biegsame, weich gepolsterte 
Rolle mit einem vibrierenden Motor.
Die Massage kann positiv an der Blutzirkulation, an der 
Entspannung der Muskeln und am allgemeinen 
Wohlbefinden arbeiten.

Bitte beachten:
Nicht unmittelbar nach dem Essen benutzen, mindestens 
2 Stunden warten.
Für eine optimale Wirkung empfehlen wir eine 
Massagedauer von 10-15 Minuten.
Eine längere Anwendung kann zu Überhitzung, 
Kurzschluss oder Verkürzung
Der Lebensdauer des Gerätes führen.
Bei gesundheitlichen Problemen konsultieren Sie bitte vor 
dem Gebrauch der Massageschlange Ihren Arzt.
Nicht geeignet für Kinder, kranke Personen, Tiere.
Nicht geeignet für Schwangere, Herzpatienten, Personen 
mit geistigen oder körperlichen Einschränkungen.

Nicht anwenden bei offenen Wunden, bei Bluthochdruck, 
nach Operationen/chirurgischen Eingriffen, Frakturen, bei 
Entzündungen, geschwollener Haut oder 
Hautausschlägen.
Die Massageschlange ist nur für den privaten Gebrauch 
bestimmt.
Die Anwendung ist kein Ersatz für ärztliche Behandlung 
bzw. nicht zur Behandlung von Krankheiten geeignet.
Während der Anwendung nicht rauchen.
Nicht direkt vor dem Schlafengehen anwenden.
Nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Schlaf- oder 
Beruhigungsmitteln anwenden.
Am Anfang kann die Haut kribbeln oder gerötet sein, das 
vergeht aber nach kurzer Zeit.
Um Hautrötungen zu vermeiden, nicht zu viel Druck 
ausüben.
Die Massageschlange ist bei sensibler Haut nicht zu 
empfehlen. 
Verwenden Sie die Massageschlange nur auf den hier 
angegebenen Bereichen des Körpers.
Wenn während der Anwendung körperliche Beschwerden 
auftreten, brechen Sie sofort ab und suchen einen Arzt auf.
Die Massageschlange nicht im Bad oder in der Dusche 
anwenden, das Gerät darf nicht feucht oder nass werden.
Während der Anwendung nicht mit spitzen oder 
metallischen Gegenständen hantieren.
Die Massageschlange nicht unbeaufsichtigt lassen, 
während sie eingeschaltet ist.
Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht Unfallgefahr.
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Batterien (4 x AA). 
Gleiche Polarität der oberen und unteren Batterien.

Reißverschluss Batteriefach mit Abdeckung
Batteriefach mit 
Batterie-Bändchen



User‘s Manual

Functions
1. Single-key control (ON/OFF key)
2. Six massage modes
3. Automatic shut-off (every 15 minutes). If the mode is not 

changed during the running, the massager will be turned 
off after 15 minutes of running.

Modes:
Mode 1: gentle, continuous and unchanging
Mode 2: heavy, continuous and unchanging
Mode 3: heavy massaging, intermittent massaging
Mode 4: alternation betweenheavy and light massage
Mode 5: repetition of mode 1, Mode 2, Mode 3 and Mode 4 

(3 seconds for each mode)
Mode 6: Turn-off

Components:
Battery cover

Key:
ON/OFF key: used to turn on the device (ON) and 
massage upwards. Press the key for seven consecutive 
times from turning on to the device to Mode 6, then the 
device will be turned off (OFF).

The device is powered 4 x AA batteries for its running. If 
the vibration becomes gentle or functions are often 
disordered, it indicates that the batteries are weak. You 
should substitute the batteries in time. 

Battery changing
1. Unzip the zipper.
2. Remove the backplate for batteries.
3. Pull up the battery ribbon and take out the weak 

batteries.
4. Load the new batteries into slots with the battery ribbon 

pressed. Pay attention to the positive and negative poles 
(see figure).

5. Align one end of the back plate to its corresponding hole 
at the battery slot, press the other end down. When you 
hear a sount “Clatter“, it is done.

6. Zip the zipper.

Note: When loading the new batteries, you should begin 
with the end with the spring. 

 If the device is not used for an extended period of time, 
the batteries should be unloaded to avoid damage on the 
device.

Sit or stand comfortably. Place the massage snake on the 
body part to be treated (example applications are shown in 
the figures). The recommended massage time is 10 to 15 
minutes.

Store in a dry place. Do not touch the massage snake with 
pointed or sharp objects – otherwise the fabric could be 
damaged.

Cleaning: Before cleaning, make sure that the device is 
switched OFF and that the batteries are removed. Clean 
the fabric with a soft cloth and a mild detergent. Wipe dry 
with a clean, dry cloth.

The massage snake is a flexible, soft padded roll with a 
vibrating motor.
The massage can have a positive effect on blood 
circulation, enhance the relaxation of muscles and improve 
the general well-being.

Instructions for use
Do not use immediately after eating – wait at least for 2 
hours.
For best results, we recommend massage duration of 10 to 
15 minutes.
Prolonged use can lead to overheating, short circuits or 
reduce the life of the device.
In case of health problems, consult a doctor before using 
the massage snake.
Not suitable for children, persons suffering from illnesses, 
animals.
Not suitable for pregnant women, cardiac patients, people 
with mental or physical limitations.
Do not apply on open wounds or after surgery, fractures, 
inflammation, swollen skin or rashes or when suffering 
from high blood pressure.
The massage snake is intended only for personal use.

The application is not a substitute for medical treatment 
and not suitable for treating diseases.
Do not smoke during application.
Do not use the device directly before bedtime.
Do not use under the influence of alcohol, sleeping pills, 
tranquilizers and sedatives.
In the beginning, the skin may tingle or redden – this 
sensation usually disappears after a short time.
Do not apply too much pressure to prevent skin redness.
The massage snake is not recommended for sensitive 
skin.
Apply the massage snake only on the areas of the body 
which are indicated in these instructions.
If you notice physical symptoms during application, stop 
the massage immediately and consult a physician.
The massage snake must not be used in the bathroom or 
shower – the device must not get damp or wet.
Do not handle pointed or metal objects during application.
The massage snake must not be left unattended while 
being switched on.
Improper use can result in accidents.
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Batteries (4 x AA). 
Same polarity of the batteries at both the upper and lower parts.

Zipper
Battery compartment 
with battery cover

Battery compartment with
battery ribbon



Mode d'emploi :

Fonctions :
1. Commande à bouton unique (bouton ON/OFF)
2. Six modes de massage
3. Mise hors service automatique au bout de 15 minutes (si 

le mode massage n'a pas été modifié, l'appareil se met 
automatiquement hors service au bout de 15 minutes).

Modes de massage :
Mode 1 : massage constant doux et continu
Mode 2 : massage constant puissant et continu
Mode 3 : massage puissant à intervalles
Mode 4 : massage puissant alternant avec massage doux
Mode 5 : répétition des modes de massage 1, 2, 3 et 4 (3 

secondes par mode de massage)
Mode 6 : arrêt

Pièces :
Couvercle du compartiment à piles

Interrupteur :
Interrupteur ON/OFF : pour allumer l'appareil (ON) et 
sélectionner les modes de massage. Appuyez 6 fois de 
suite sur l'interrupteur pour éteindre l'appareil (OFF).

L'appareil fonctionne avec 4 piles AA. Lorsque le massage 
devient trop faible ou que l'appareil ne fonctionne plus 
convenablement, il est possible que les piles ne soient plus 
suffisamment puissantes et qu'il faille les remplacer.

1. Ouvrez la fermeture éclair.
2. Ôtez le couvercle du compartiment à piles.
3. Tirez sur la bande pour extraire les piles usagées.
4. Placez des piles neuves dans le compartiment à piles. 
Veillez à ce que la bande soit bien placée sous les piles et 
respectez la polarité des piles (voir illustration). 
5. Replacez le couvercle du compartiment à piles en le 
plaçant correctement sur l'ouverture puis en appuyant sur 
le côté opposé. Dès que vous entendez le couvercle 
s'enclencher avec un "clac", c'est qu'il est correctement 
fermé.
6. Refermez la fermeture éclair.
Conseil : lorsque vous placez les piles dans le 

compartiment, commencez par le côté se trouvant face au 
ressort. Deckel mit einem leichten „Klack“ einrastet, sitzt er 
wieder korrekt.

Wenn die Massageschlange für längere Zeit nicht 
verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um Schäden 
am Gerät zu vermeiden.

SAdoptez une position confortable (debout ou assis). 
Positionnez le serpent de massage sur la partie du corps 
que vous souhaitez masser (voir exemples sur les 
illustrations). La durée de massage recommandée est de 
10 à 15 minutes.

Stockez le serpent de massage dans un endroit sec. Ne 
touchez pas le serpent de massage avec des objets 
pointus ou coupants sans quoi vous risqueriez 
d'endommager le tissu.

Nettoyage : avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous 
qu'il est bien éteint et que les piles ne se trouvent plus à 
l'intérieur. Nettoyez la housse avec un chiffon humide et un 
produit d'entretien doux, puis séchez-le avec un chiffon 
propre.

Le serpent de massage souple et rembourré est pourvu 
d'un moteur à vibrations.
Le massage peut agir positivement sur la circulation 
sanguine, la relaxation musculaire et le bien-être d'une 
manière générale.

Mode d'emploi
Attendez au moins 2 heures après avoir mangé avant 
d'utiliser le serpent de massage.
La durée de massage recommandée pour un effet optimal 
est de 10 à 15 minutes.
Toute utilisation plus longue peut entraîner une surchauffe 
ou un court-circuit de l'appareil et réduire la durée de vie 
de ce dernier.
En cas de problèmes de santé, consultez un médecin 
avant d'utiliser le serpent de massage.
Ne convient pas aux enfants, aux personnes malades ni 
aux animaux.
Ne convient pas aux femmes enceintes, au patients 

souffrant de problèmes cardiaques ni aux personnes 
souffrant d'un handicap physique ou psychique.
N'utilisez pas le serpent de massage sur les plaies 
ouvertes ni en cas d'hypertension, après une opération ou 
une intervention chirurgicale, une fracture, sur une 
inflammation, une enflure de la peau ou une éruption 
cutanée.
Le serpent de massage est réservé à un usage privé.
L'utilisation du serpent de massage ne remplace pas un 
traitement médical et ne convient pas au traitement des 
maladies. 
Ne fumez pas pendant l'utilisation du serpent de massage.
N'utilisez pas le serpent de massage avant d'aller vous 
coucher ni sous l'influence d'alcool, de somnifères ou de 
calmants.
Au début, il est possible que vous ressentiez une sensation 
de picotement qui disparaîtra cependant rapidement.
N'exercez pas une pression trop importante pour éviter les 
rougeurs sur la peau.
Le serpent de massage est déconseillé aux peaux 
sensibles.
Utilisez le serpent de massage uniquement sur les parties 
du corps indiquées ici.
Si des troubles physiques apparaissent en cours 
d'utilisation, interrompez immédiatement le traitement et 
consultez un médecin.
N'utilisez pas le serpent de massage dans la salle de bains 
ni sous la douche : l'appareil ne doit pas être humide ni 
mouillé. 
Ne manipulez pas d'objets pointus ni métalliques pendant 
l'utilisation du serpent de massage.
Ne laissez pas le serpent de massage sans surveillance 
lorsqu'il est allumé.
Risque d'accident en cas d'utilisation non conforme.
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Piles (4xAA). 
Polarité identique des piles supérieures et des piles inférieures.

Fermeture-éclair
Compartiment à piles
avec couvercle

Compartiment à piles
avec bande



Gebruiksaanwijzing:

Functies:
1. Eenknops bediening (ON/OFF knop)
2. Zes massageniveaus
3. Automatische uitschakeling na 15 minuten. (Als de 

massagemodus niet wordt gewijzigd, schakelt het 
apparaat automatisch uit na 15 minuten).

Massagemodi:
Modus 1: zacht, continu, consistent
Modus 2: sterk, continu, consistent
Modus 3: sterke massage, pulserend
Modus 4: afwisselend sterke en zachte massage
Modus 5: herhaling van de massageniveaus 1, 2, 3 en 4 (3 

seconden per niveau)
Modus 6: uitschakelen

Componenten:
Batterijvakdeksel

Schakelaar:
AAN/UIT-schakelaar: Om het apparaat in te schakelen 
(ON) en om de massageniveaus te kiezen. Druk 6 keer 
achtereenvolgens op de schakelaar om het apparaat uit te 
schakelen (OFF).

Het apparaat wordt gevoed door 4 x AA batterijen. 
Wanneer de massage te zwak is of de werking afneemt, 
kan het zijn dat de batterijen bijna leeg zijn zodat ze 
moeten worden vervangen.

1. Open de ritssluiting.
2. Verwijder het batterijvakdeksel.
3. Trek aan het batterijkoordje om de oude batterijen eruit 
te halen.
4. Plaats de nieuwe batterijen. Plaats het batterijkoordje 
terug op de bodem van het batterijvak. Plaats vervolgens 
de nieuwe batterijen zo dat ze bovenop het batterijkoordje 
geplaatst zijn. Let bij het plaatsen op de polariteit van de 
batterijen (zie figuur).
5. Zet het deksel van het batterijvak weer op z’n plaats. 
Hiervoor het deksel in de overeenkomstige opening 
plaatsen en dan de andere kant omlaag drukken. Zodra 

het deksel met een lichte "klik" op zijn plaats zit, is het juist 
vergrendeld.
6. Sluit de ritssluiting.
Tip: Bij het plaatsen van de batterijen moet u eerst dat 
uiteinde inschuiven waarop de veer zit. 

Als de massageslang gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt, verwijdert u de batterijen om schade aan het 
apparaat te voorkomen.

Ga zitten of staan in een comfortabele houding. Plaats de 
massageslang op het lichaamsdeel dat u wilt masseren 
(voorbeelden voor de toepassing zijn te zien in de 
afbeeldingen). De aanbevolen massageduur is 10 tot 15 
minuten.

Op een droge plaats bewaren. Massageslang niet met 
puntige of scherpe voorwerpen aanraken – anders kan het 
weefsel worden beschadigd.

Reiniging: Controleer voor het reinigen dat het apparaat 
uitgeschakeld is en de batterijen verwijderd zijn. Reinig het 
weefsel met een zachte doek en een mild 
schoonmaakmiddel. Met een schone, droge doek afvegen.

De massageslang is een flexibele, zacht gestoffeerde rol 
met een trillende motor.
De massage kan een positief effect hebben op de 
bloedsomloop, maar ook de spieren ontspannen en het 
algemeen welzijn bevorderen.

Gebruiksaanwijzing
Niet onmiddellijk na het eten gebruiken – wacht tenminste 
2 uur.
Voor beste resultaten adviseren wij een massageduur van 
10 tot 15 minuten.
Langdurig gebruik kan leiden tot oververhitting, kortsluiting 
of een kortere levensduur van het apparaat.
Bij gezondheidsproblemen raadpleegt u een arts voordat u 
de massageslang gebruikt.
Niet geschikt voor kinderen, zieke mensen, dieren.
Niet geschikt voor zwangere vrouwen, hartpatiënten, 
mensen met geestelijke of lichamelijke beperkingen.
Niet gebruiken op open wonden, na operaties, botbreuken, 

ontstekingen, gezwollen huid of huiduitslag of als u 
problemen heeft met hoge bloeddruk.
De massageslang is alleen bedoeld voor gebruik door 
particulieren.
De toepassing is geen vervanging voor een medische 
behandeling en niet geschikt voor de behandeling van 
ziekten.
Niet roken tijdens het gebruik.
Gebruik het apparaat niet direct voor het slapen gaan.
Niet gebruiken onder invloed van alcohol, slaap- of 
kalmeringsmiddelen.
In het begin kan de huid prikkelen of rood worden, maar dit 
verdwijnt meestal na korte tijd.
Niet te veel druk uitoefenen om roodheid van de huid te 
voorkomen.
De massageslang wordt niet aanbevolen bij gevoelige 
huid.
Gebruik de massageslang alleen op de hier aangegeven 
gebieden van het lichaam.
Als lichamelijke klachten ontstaan bij het gebruik: 
toepassing meteen stoppen en een arts raadplegen.
De massageslang niet in de badkamer of in de douche 
gebruiken – het apparaat mag niet vochtig of nat worden.
Tijdens de toepassing niet met puntige of metalen 
voorwerpen hanteren.
De massageslang mag niet onbeheerd worden 
achtergelaten als deze ingeschakeld is.
Verkeerd gebruik kan leiden tot ongevallen..
Ne laissez pas le serpent de massage sans surveillance 
lorsqu'il est allumé.
Risque d'accident en cas d'utilisation non conforme.
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Batterijen (4 x AA). 
De bovenste en onderste batterijen moeten dezelfde polariteit hebben.

Ritssluiting Batterijvak met deksel Batterijvak met batterijkoordje


